
Èeské dráhy, a.s.

Generální øeditelství

Nábø. L. Svobody 12 -110 15 Praha 1

zapsané v Obchodním rejstøíku u Mìstského soudu
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V Praze dne:

8.10. 2003
Váš dopi8 znaèky Naše znaèka

58.586/03-012

Vyøizuje/linka

Ing. Bachùra/900/ 32110

Výjimka z pøedpisu ÈO V 62.~

Zmìna è.2 "Úmluvy o vzájemném používání nákladních vozù v mezinárodní pøepravì -

RIV 2000" (dále jen RIV) pøeložena do èeského jazyka v pøedpisu ÈO KN 25 zcela zmìnila

postup s vozem pøi zjištìní prošlé revize vozù (dále jen REV) respektive technické kontroly.

Upøesòuje také znaèení vozù soukromých (dále jen P) aj.
Zavedením nového centrálního vozového a informaèního systému (dále jen CEVIS) v

pøedpisu ÈO Sei 2/410 byly zmìnìny zásadní postupy pøi poøizování informací.
Novelizace vyhlášky 173/1995 Sb.( znìní § 34 odst.1 v platném znìní) také zásadním

zpùsobem mìní pokyny pro provoz vozù na drahách.
Tyto výše uvedené zmìny pøedpisù a potøeba vyššího využití vozù si vyžaduje povolení

výjimky ze souvisejících èlánkù pøedpisu ÈO V62, které již svým textem a postupy
nesouhlasí s novì vydanými pøedpisy. Výjimka bude do pøedpisu ÈO V62 zapracována pøi

jeho nejbližší zmìnì.

Z výše uvedených dùvodù povoluji výjimku z aplikace níže uvádìných èlánkù do doby

vydání opravy pøedpisu ÈO V62 takto:

K èlánku 60
Neaplikujte pùvodní znìní, ale øiïte se znìním z vyhlášky 173/1995 Sb.:
"Do vlaku nesmí být zaøazeno drážní vozidlo, které nemá provedenou pravidelnou kontrolu
technického stavu, s výjimkou drážního vozidla pøepravovaného do místa opravy a loženého

vozu, pøepravovaného do místa vykládky, pokud svým technickým stavem bezprostøednì

neohrožuje bezpeènost provozování dráhy nebo drážní dopravy".

K èlánku 99
Neaplikujte znìní èlánku a øiïte se tímto znìním:
"Po skonèení technické prohlídky oznámí vozmistr urèenému zamìstnanci stanice podle
záznamu v pøedepsané evidenci výkonù dle pøedpisu ÈO V1 èísla vozù, které je nutno

vyøadit a pøípadná omezení pøi manipulaci 5 tìmito vozy.

Pro vozy sledované CEVISem a vyøazené z provozu vozmistr pøedá podklady k odeslání

infnrmace dle oøedoisu ÈO Sei 2/41 0.



K èlánku 1 02
Neaplikujte znìní èlánku a øiïte se tímto znìním:
"Podrobný postup pro zpracování a odesílání vstupních informací do CEVISu je uveden v
pøedpisu ÈO Sei 2/41 01,.

K èlánku 120

Škrtnìte slovo ve druhé vìtì prvního odstavce: "odjezdových" , bez náhrady.

K èlánku 141

Neaplikujte znìní prvního odstavce èlánku a øiïte se tímto znìním:

Stav a zpùsobilost vozù ovìøí vozmistr podle technických podmínek RIV, pøíp.

podle dvou a vícestranných dohod mezi zahranièními železnièními podniky.

RIC, nebo

K èlánkùm 145 až 159

Neaplikujte!

K èlánku 184

Neaplikujte!

K èlánku 190 až 199

Neaplikujte!

K èlánku 200 až 205

Neaplikujte!

K èlánku 215

Neaplikujte! Vozidla s prošlou Ihùtou plánované údržby -kontroly (REV) jsou odesílaná k

provedení oprav po provedení technické prohlídky polepené nálepkou 735 1 5320.

K èlánku 216

Neaplikujte!

K èlánku 235

Neaplikujte odstavec b) a poznámku 9 na stranì 85!

K èlánku 516
Neaplikujte první vìtu! Øiïte se tímto textem:
Vùz 5 prošlou Ihùtou plánované REV je správkový vùz.

K èlánku 517
Neaplikujte znìní èlánku a øiïte se tímto znìním:
V provozu vozù cizích železnièních podnikù (dále jen CŽP) se postupuje podle RIV a RIC.

K èlánku 520
Neaplikujte tøetí odstavec! Øiïte se tímto textem:
Zamìstnanci OKV polepují vozy ÈO, které mají být pøistaveny na periodické prohlídky,
periodické opravy nebo pøed prošlou Ihùtou REV dle dispozic OKV. Polepení se zásadnì
provádí nejdøíve 3 dny pøed prošlou Ihùtou REV. Vozy CŽP se polepují podle RIV v

požadovaném období pøed uplynutím plánované Ihùty.



K èlánku 600
Neaplikujte. Øiïte se tímto textem:
Soukromé nákladní vozy a vozy pronajaté musí být oznaèeny podle pøedpisu ÈO V63 a

pøedpisu RIO v provedení TNŽ 28 0080, TNŽ 28 0083.

Pøíloha è.1 0 pøedpisu ÈD V62
Neaplikujte. Øiïte se tímto textem:
Kódy technických, komerèních a ložných závad jsou stanoveny v pøedpisu Sei 2/41 0.

Závìr:
Zaøazování nebo rušení pøíloh pøedpisu ÈO V62, jejichž obsah tvoøí výòatky platných
ustanovení jiných pøedpisù, služebních rukovìtí, technických norem, vyhlášek UIC a zákonù
nebo obdobných dokumentù, schvaluje vedoucí gestorského útvaru vèetnì úprav textù

ustanovení pøíslušných èlánkù pøedpisu a uvedených pøíloh na základì schválených úprav

pøíslušného kmenového dokumentu.
V dùsledku této výjimky upravte navazující pøedpisy ÈO øešící stejnou problematiku. V

dotèených èláncích pøedpisu ÈO V62 vždy uveïte: l'Upraveno výjimkou è.j. 58.586/03-012".

Všechny zúèastnìné zamìstnance prokazatelnì zpravte. Dotèené pøepravce informujte a

zajistìte úpravu technologických postupù úkonù za novì stanovených podmínek. Úèinnost

výjimky stanovuji prùbìžnì dle proškolení zamìstnancù nejdéle však od doby platnosti

nového JØ.
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